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கேனோபநிஷத்‌, 


சாரம்‌ 

சாமவேதத்தில்‌ அமைந்துள்ள இந்த உபநிஷத்‌ கேன என்று 
துவங்குவதால்‌ கேனோபநிஷத்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றுள்ளது. 
இவ்வுபநிஷத்‌ நான்கு பகுதிகளாக அமைந்துள்ளது. 


முதல்‌ பகுதி 

முதல்‌ மந்த்ரமே சிஷ்யனுடைய கேள்வியாக அமைந்துள்ளது. 
சிஷ்யனுடைய கேள்வியின்‌ சாரம்‌: நாம்‌ பார்த்து அனுபவிக்கின்ற 
ஸ்தூல உடலுக்கும்‌, ஸூக்ஷமமான இந்த்ரியங்கள்‌, மனம்‌ முத ய 
வற்றுக்கும்‌ வேறாக இயங்கும்‌ அறிவு தத்துவத்தின்‌ தன்மை என்ன? 
என்பதே. இங்கு சிஷ்யன்‌, உடல்‌ எப்படி ஜடமோ, அதுபோல்‌ 
மாற்றத்தை அடைந்து கொண்டிருக்கும்‌ மனமும்‌ ஜடம்‌ என 
உணர்ந்து, இவற்றுக்கு வேறான, மாறாத, நிலையான மெய்ப்பொருள்‌ 
என்ன என்பதை வினவுகிறான்‌ (1). 


குருவானவர்‌, இக்கேள்விக்கு பதிலளித்து, இந்த ஞானத்தின்‌ 
பலனையும்‌ கூறுகின்றார்‌ (2). பரம்பொருளின்‌ தத்துவத்தை 
நேரடியாக விளக்கமுடியாத காரணத்தால்‌, இங்கு சில முறைகளைப்‌ 
பயன்படுத்தி பரம்பொருள்‌ தத்துவத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகின்றார்‌. 
எந்த ஒன்று அறிவுஸ்வரூபமாக உள்ளதோ, அந்த ஒன்று செவி, 
மனம்‌, வாக்கு முத ய கருவிகளை வ்யாபித்து, அவற்றை 
செயல்படும்‌ திறன்‌ கொண்டதாக ஆக்குகின்றது. அந்த 
அறிவுஸ்வரூபத்தின்‌ நிமித்தமாகத்தான்‌ செவிக்கு செவி என்ற 
தன்மை கிடைக்கின்றது. அது போல்‌ மனம்‌ முத ய கருவிகளுக்கு 
அந்தந்தத்‌ தன்மை கிடைக்கின்றன. ஆகவேதான்‌, அந்த 
மெய்ப்பொருள்‌  செவிக்குச்செவியாக, மனதுக்கு மனதாக 
இருக்கின்றது என்னும்‌ விதத்தில்‌ விளக்கப்படுகிறது. அந்த 
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மெய்ப்பொருளை உணர்ந்த தீரர்கள்‌, இவ்வுட ல்‌ உள்ள பற்றை 
விட்டவர்களாக, மரணமற்ற தன்மையை அடைகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
இரண்டாவது மந்த்ரத்தில்‌ கூறிய கருத்தை மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌. 
அந்த அறிவுஸ்வரூபத்தைக்‌ கருவிகள்‌ காட்டாது. நேரடியாகவும்‌ 
விளக்கமுடியாது (3). 


அறிந்ததற்கும்‌ அறியாததற்கும்‌ வேறுபட்டு இருக்கின்ற ஒரே 
பொருள்‌, அறிபவனிடம்‌ இருக்கின்ற அறிவு, அந்த அறிவே 
மெய்ப்பொருள்‌. இவ்விதத்தில்‌ எங்களுடைய குருவிடம்‌ கேட்டதை 
உனக்குக்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்று, இந்த அறிவைப்‌ புகட்டும்‌ முறையும்‌ 
மரபுவழியில்‌ வந்துள்ளது என்பதை குரு காட்டுகின்றார்‌ (4). எந்தப்‌ 
பொருளை, வாக்கு, மனம்‌, கண்கள்‌ முத ய இந்த்ரியங்கள்‌ 
விளக்காதோ, ஆனால்‌ எந்த மெய்ப்பொருளால்‌ வாக்கு முத ய 
கருவிகள்‌ விளங்குகின்றனவோ, அந்த மெய்ப்பொருளான ப்ரஹ்ம 
தத்துவம்‌ நீ என்று அறிந்துகொள்‌ என்று ஜீவப்ரஹ்ம ஐக்யத்தை குரு 
உபதேசித்து, இதுவரை நீ எவற்றை வழிபட்டு வந்தாயோ, அவை 
அனைத்தும்‌ உனக்கு உதவிய படிகளே தவிர மெய்ப்பொருள்‌ அல்ல 
என்றும்‌ தெளிவுபடுத்துகிறார்‌ (5 - 9). 


இரண்டாவது பகுதி 

இங்கு குருவானவர்‌, சிஷ்யன்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொண்டுள்ளானா 
என்று சோதிக்க விரும்பி, நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று நீ 
நினைத்தால்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை நீ சரியாகப்‌ புரிந்துகொண்டிருக்க 
மாட்டாய்‌. ஆகவே நீ மீண்டும்‌ விசாரத்தில்‌ ஈடுபடவேண்டும்‌ என்று 
கூற சிஷ்யனானவன்‌, நான்‌ ப்ரஹ்மனை சரியாகப்‌ புரிந்துள்ளேன்‌ 
என்று கூறி (1) தன்னுடைய தெளிவான அறிவை இவ்விதம்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறான்‌: நான்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தும்‌ உள்ளேன்‌, 
அதே சமயத்தில்‌ அறியவும்‌ இல்லை. இதை யார்‌ உணர்கிறார்களோ 
அவர்களே உண்மையை உணர்கிறார்கள்‌ (2). ப்ரஹ்மதத்துவத்தை 
ஒரு பொருளாக அறியவில்லை. நானாக அறிந்துள்ளேன்‌ என்பதே 
சிஷ்யனுடைய கூற்றின்‌ சாரம்‌. இக்கருத்தையே உபநிஷத்தும்‌, 
அறிபவர்கள்‌ அறியவில்லை. அறியாதவர்கள்‌ அறிகிறார்கள்‌ என்று 
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கூறுகிறது. ப்ரஹ்மனை ஒரு பொருளாக அறிந்தவர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறியவில்லை. ப்ரஹ்மனைப்‌ பொருளாக அறியாத 
வர்கள்‌ ப்ரஹ்மனை அறிகிறார்கள்‌ (3). இப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்ம 
தத்துவத்தை நம்முடைய மனதிற்குள்‌ எழுகின்ற ஒவ்வொரு 
எண்ணத்தில்‌ விளங்குகின்ற அறிவு ஸ்வரூபமாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ புரிந்து கொண்டதன்‌ விளைவாக ஒருவன்‌ 
பிறவாமையை அடைகின்றான்‌. தகுதியடைந்த மனதின்‌ துணை 
கொண்டு இந்தத்‌ தத்துவத்தை க்ரஹிக்கும்‌ சக்தியை அடைந்து, 
ஞானத்தால்‌ மரணமற்ற நிலையை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌ (4). 


இவ்விதம்‌ பரம்பொருளின்‌ தத்துவத்தை விளக்கியபின்‌, மனிதப்‌ 
பிறவியின்‌ மேன்மை பேசப்படுகிறது. இந்தப்‌ பிறவியிலேயே, 
மெய்ப்பொருளை அறிவதனால்‌ இப்பிறவி அர்த்தமுடையதாக 
ஆகிறது. இல்லையென்றால்‌ பேரிழப்பு நேரிடுகிறது. தீரர்கள்தான்‌ 
எல்லா ஜீவராசிகளுக்குள்ளும்‌ இந்த ப்ரஹ்மனை அறிந்து, 
அஹங்காரத்தி ருந்தும்‌ மமகாரத்தி ருந்தும்‌ விலகி மரணமற்ற 
தன்மையை அடைகிறார்கள்‌ (5). 


மூன்றாவது பகுதி 

முதல்‌ இரண்டு பகுதிகளில்‌ பரம்பொருளின்‌ தத்துவம்‌ விளக்கப்பட்டு, 
அதன்‌ பலனும்‌ கூறப்பட்டுவிட்டது. மூன்றாவது, நான்காவது 
பகுதிகளில்‌ கதை ஒன்று கூறப்பட்டு, சில பண்புகள்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகின்றன. ப்ரஹ்மன்‌ தேவர்களுக்காக அசுரர்களை வென்றார்‌. இந்த 
வெற்றியை தங்களுடையதாகக்‌ கருதி தேவர்கள்‌ கர்வம்‌ கொண்டனர்‌. 
அவர்களுடைய கர்வத்தை நீக்கி, பரம்பொருளைப்‌ பற்றிய 
ஞானமானது, அக்னி, வாயு, இந்த்ரன்‌ முத ய தேவர்களுக்குப்‌ 
புகட்டப்பட்டது (1 - 12). 


நான்காவது பகுதி 


ப்ரஹ்மனை அறிந்த காரணத்தால்தான்‌ இந்த்ரன்‌ முத யோர்‌ 
பெருமையை அடைகிறார்கள்‌ (1 - 3). 
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இந்தக்‌ கதையி ருந்து நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ அறிவுரைகள்‌: 
1. கர்வத்தை நீக்கவேண்டும்‌. 
2. இந்த்ரியங்களுக்கு எட்டாதபோதிலும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கின்றது. 
3. ப்ரஹ்மனை அறிய விவேகம்‌, வைராக்யம்‌, ச்ரத்தா முத ய 
தகுதிகள்‌ தேவை. 
4. ப்ரஹ்மன்‌ அவ்வளவு எளிதில்‌ அறியக்கூடிய தத்துவம்‌ அல்ல. 
5. ப்ரஹ்மனை அறிந்துகொள்ள குருவின்‌ துணை தேவை. 
இவ்விதம்‌ கதையின்‌ மூலமாக மேற்கண்ட அரிய கருத்துக்களைப்‌ 
புகட்டி, இரண்டு விதமான த்யானப்‌ பயிற்சிகள்‌ வகுத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகின்றன. த்யானப்பயிற்சிகள்‌, தத்துவத்தை க்ரஹிக்க முடியாத 
ஸாதகர்களைப்‌ பண்படுத்துவதற்காகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. முதல்‌ 
த்யானத்தில்‌ ப்ரஹ்மன்‌ மின்னலுடன்‌ ஒப்பிடப்படுகிறது. எவ்விதம்‌ 
மின்னல்‌ பிரகாச ஸ்வரூபமோ அதுபோல்‌ ப்ரஹ்மன்‌ ப்ரகாசஸ்வரூபமாக 
அனைத்தையும்‌ விளக்குகிறது என்பது உட்கருத்து. மேலும்‌, ப்ரஹ்மன்‌ 
கண்ணை மூடித்திறப்பதற்கு (ik ௦4 the eye) ஒப்பிடப்படுகிறது. 
எவ்விதம்‌ இந்தப்‌ பரந்த உலகமானது, கண்ணைத்‌ திறக்கும்‌ போது 
தோற்றத்துக்கு வந்து, கண்ணை மூடும்பொழுது மறைந்து 
விடுகின்றதோ அதுபோல்‌ ப்ரஹ்மனிடமிருந்து இவ்வுலகம்‌ தோன்றி 
மறைகிறது (4). மனமே ப்ரஹ்மனை வெளிப்படுத்துவது போல்‌ 
த்யானித்தல்‌ அதாவது மனதில்‌ எழுகின்ற ஒவ்வொரு எண்ணமும்‌ 
சைதன்யத்தை உணர்த்துவதால்‌, மனம்‌ ப்ரஹ்மனை விளக்குவதாக 


த்யானிக்கப்படுகிறது (5). 


இரண்டாவது த்யானத்தில்‌, ப்ரஹ்மனானது போற்றத்தக்க பொருளாக 
த்யானிக்கப்படுகிறது (6). இந்த இரண்டுவித த்யானங்களைக்‌ கூறிய 
பிறகு, ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ முடிந்து விட்டதா? என்ற 
ஸந்தேஹத்தை சிஷ்யன்‌ கேட்க, குருவானவர்‌, ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய 
விளக்கம்‌ நிறைவு பெற்றுவிட்டது என்று கூறுகிறார்‌ (7). இந்த ப்ரஹ்ம 
ஞானத்திற்குத்‌ தகுதியை அடைய தவம்‌, புலனடக்கம்‌, கர்ம யோகம்‌, 
வாய்மை ஆகிய சாதனங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டு (8), இந்த 
ஞானத்தின்‌ பலனாக மேலான மோக்ஷத்தை ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌ 
என்ற கருத்துடன்‌ இவ்வுபநிஷத்‌ நிறைவுபெறுகிறது (9). 
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எரி எ ரா எள்‌ எள்ளி படத ப! 
ணர்‌ னாரா ர ஈக சீகா 
கண்‌ 8 ட TTT Ted எ என என்‌ 
ண்ண எ ர்‌ என்டர்‌ என்‌: சான்‌: என்‌: ப 
ஆப்யாயந்து மமாங்கா,னி வாக்ப்ராணச்‌,சக்ஷு: ச்‌ ரோத்ர 
மதோ, ப,லமிந்த்‌.ரியாணி ௪ ஸர்வாணி | ஸர்வம்‌ ப்ரஹ்‌ 
மெளபநிஷதம்‌ | மாஹம்‌ ப்ரஹ்ம நிராகுர்யாம்‌ மா மா 
ப்ரஹ்ம நிராகரோத்‌ | அநிராகரணமஸ்த்வநிராகரணம்‌ 
மே அஸ்து | ததா,த்மனி நிரதே ய உபநிஷத்ஸு த,ர்மாஸ்‌ 
தே மயி ஸந்து | தே மயி ஸந்து | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: 
சாந்தி: || 


HH மம எனது எ அங்கா,னி அங்கங்கள்‌ ஏ ஆப்யாயந்து 
ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. 81% வாக்‌ வாக்கு 01: ப்ராண: ப்ராணன்‌ எ: 
சக்ஷு: கண்‌ LE} ச்ரோத்ரம்‌ செவி ௭ ௪ மற்றும்‌ பள ஸர்வாணி 
எல்லா ஏனா இந்த்‌, ரியாணி இந்த்ரியங்களும்‌ எள்‌ அதோ, 
மற்றும்‌ (அவற்றின்‌) எல்‌ பூலம்‌ சக்தியும்‌ (ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌). 

ஓளபநிஷத.ம்‌ உபநிஷத்தினால்‌ மட்டும்‌ அடையப்படும்‌ 
என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ எச்‌ ஸர்வம்‌ அனைத்துமாக (இருக்கிறது). அஸ்‌ 
அஹம்‌ நான்‌ 8 ப்‌ ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எ 1௭௧7 மா நிராகுர்யாம்‌ 
மறுக்காமல்‌ இருப்பேனாக. 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ௫71 மா என்னை 
சா க மா நிராகரோத்‌ மறுக்காமல்‌ இருப்பாராக. க்‌ 
ஏ அநிராகரணம்‌ அஸ்து (என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) மறுக்கப்படாமல்‌ 
இருக்கட்டும்‌. 3 மே என்னை (ப்ரஹ்மன்‌) ஊகார என 
அநிராகரணம்‌ அஸ்து மறுக்காமல்‌ இருக்கட்டும்‌. எண்‌ 
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ததா,த்மனி அந்த ஆத்மாவை அறியும்‌ மார்கத்தில்‌ fed நிரதே முழு 
ஈடுபாடுடைய (என்னிடத்தில்‌) TOT உயபநிஷத்ஸு உபநிஷத்‌ 
துக்களில்‌ (கூறப்பட்டுள்ள) ன: தர்மா: தகுதிகள்‌ 3 யே எவையோ 
எ தே அவை என்‌ மயி என்னிடத்தில்‌ ஏஏ ஸந்து இருக்கட்டும்‌. ய 
தே அவை WIT மயி என்னிடத்தில்‌ ஏஏ ஸந்து இருக்கட்டும்‌. 
சான: ஓம்‌ சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சா: சாந்தி: சாந்தி சா: சாந்தி 
சாந்தி. 

எனது அங்கங்கள்‌ ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. வாக்கு, ப்ராணன்‌, 
கண்‌, செவி மற்றும்‌ எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ மற்றும்‌ அவற்றின்‌ 
சக்தியும்‌ ஆற்றல்‌ பெறட்டும்‌. உபநிஷத்தினால்‌ மட்டும்‌ 
அடையப்படும்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அனைத்துமாக இருக்கிறது. நான்‌ 
ப்ரஹ்மனை மறுக்காமல்‌ இருப்பேனாக. ப்ரஹ்மன்‌ என்னை 
மறுக்காமல்‌ இருப்பாராக. என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ மறுக்கப்படாமல்‌ 
இருக்கட்டும்‌. என்னை ப்ரஹ்மன்‌ மறுக்காமல்‌ இருக்கட்டும்‌. அந்த 
ஆத்மாவை அறியும்‌ மார்கத்தில்‌ முழு ஈடுபாடுடைய 
என்னிடத்தில்‌, உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள தகுதிகள்‌ 
எவையோ அவை என்னிடத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. அவை 
என்னிடத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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எண: அரச; 
முதல்‌ பகுதி 


டக்‌ எனன பன்‌ என: 
கன: em: ரன்‌ எண: | 
கொள்‌ எரர்‌ எனன 
எஏ: சிள்க 3 எள ஏாண்ப 
1: கேனேஷிதம்‌ பததி ப்ரேஷிதம்‌ மன: 
கேன ப்ராண: ப்ரத,ம: ப்ரைதி யுக்த: | 
கேனேஷிதாம்‌ வாசமிமாம்‌ வதந்தி 
சசஷு: ச்ரோத்ரம்‌ க உ தே,வோ யுநக்தி || 


கா கேன யாரால்‌ ணன்‌ இஷிதம்‌ இச்சிக்கப்பட்டு | ப்ரேஷிதம்‌ 
கட்டாயப்படுத்தப்பட்டது (போல) ௭: மன: மனம்‌ பபப பததி 
(விஷயத்தில்‌) வீழ்கிறது. எ: பாரா: ப்ரத,ம: ப்ராண: முக்கியமான 
ப்ராணன்‌ ௯ கேன யாருடன்‌ 9: யுக்த: சேர்ந்ததாக ர்‌ ப்ரைதி 
இயங்குகிறது. கா கேன யாரால்‌ sf இஷிதாம்‌ இச்சிக்கப்பட்டு 
சர்‌ இமாம்‌ இந்த எ வாசம்‌ வார்த்தையை என வத,ந்தி (மக்கள்‌) 
பேசுகின்றனர்‌. 8: 3 க: உ எந்த ச: தேவ: தெய்வீக தத்துவம்‌ எ: 
சக்ஷு: கண்ணையும்‌ வ ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவியையும்‌ எண யுநக்தி 
(விஷயத்தில்‌) இணைக்கிறது. 

யாரால்‌ இச்சிக்கப்பட்டு, கட்டாயப்படுத்தப்பட்டது போல 
மனம்‌ விஷயத்தில்‌ வீழ்கிறது? முக்யமான ப்ராணன்‌, யாருடன்‌ 
சேர்ந்ததாக இயங்குகிறது? யாரால்‌ இச்சிக்கப்பட்டு இந்த 
வார்த்தையை மக்கள்‌ பேசுகின்றனர்‌? எந்த தெய்வீக தத்துவம்‌ 
கண்ணையும்‌ செவியையும்‌ விஷயத்தில்‌ இணைக்கிறது? 
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2. எணண எள்‌ எளி என்‌ ஏ 
எளி ஈளன்‌ ஏ 3 ரான ரா: | 
எரு விள: 
ரனணகிகளளை எண்‌ ப 


2. ச்‌. ரோத்ரஸ்ய ச்‌,ரோத்ரம்‌ மனஸோ மனோ யத்‌, 
வாசோ ஹ வாசம்‌ ஸ உ ப்ராணஸ்ய ப்ராண: | 
சசஷுஷச்‌,சக்ஷுரதிமுச்ய தீரா: 
ப்ரேத்யாஸ்மால்லோகாத,றம்ருதா ப, வந்தி || 


௭4 யத்‌ எந்த (ஆத்மாவானது) ளன ச்‌ ரோத்ரஸ்ய செவியின்‌ Ej 
ச்ரோத்ரம்‌ செவியாகவும்‌ 9: மனஸ்‌: மனதின்‌ ஈர: மன: 
மனதாகவும்‌ 81: 8 வாச: ஹ வாக்கின்‌ எள்‌ வாசம்‌ வாக்காகவும்‌ 
சாரா ப்ராணஸ்ய மூச்சின்‌ ர: ப்ராண: மூச்சாகவும்‌ எனு: 
சக்ஷுஷ: கண்ணின்‌ எ&: சுக்ஷு: கண்ணாகவும்‌ (இருக்கிறதோ) 
ஏ: 3 ஸ்‌: உ அதுவே (அந்தத்‌ தத்துவம்‌). சின: திரா: தீரர்கள்‌ 
என அதிமுச்ய (இந்த ஆத்ம தத்துவத்தை அறிந்து சரீர) 
அபிமானத்தை விட்டு எனா ௫ அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த 
உட ருந்து ரன ப்ரேத்ய நீங்கியபின்‌ அள்‌: அம்ருதா: 
மரணமற்றவர்களாக எள்‌ பவந்தி ஆகின்றனர்‌. 

எந்த ஆத்மாவானது செவியின்‌ செவியாகவும்‌ மனதின்‌ 
மனதாகவும்‌ வாக்கின்‌ வாக்காகவும்‌ மூச்சின்‌ மூச்சாகவும்‌ 
கண்ணின்‌ கண்ணாகவும்‌ இருக்கிறதோ, அதுவே அந்தத்‌ 
தத்துவம்‌. தீரர்கள்‌ இந்த ஆத்ம தத்துவத்தை அறிந்து, சரீர 
அபிமானத்தை விட்டு, இந்த உட ருந்து நீங்கியபின்‌ 


மரணமற்றவர்களாக ஆகின்றனர்‌. 


5. ௭௭௭ எவர்‌ எ ளான எ னன: | 
௪ fee எ எளி; qe TTT ॥ 
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3. நதத்ரசக்ஷுர்கச்சதிந வாக்‌,க.ச்௪,தி நோ மன: | 
ந வித்‌,மோ ந விஜானீம: யதை,தத,னு சிஷ்யாத்‌ || 


௭ தத்ர அதனிடத்தில்‌ (ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ௭4: சக்ஷு: கண்‌ 
எ ஈன்‌ ந க,ச்சூதி செல்வதில்லை. ௭௯ வாக்‌ வாக்கு ஷன்‌ 
ந ௧,ச்ச,தி செல்வதில்லை. 1: மன: மனம்‌ * 3 ந உ, செல்வதில்லை. 
என: ந வித்‌ ம: (அந்த ப்ரஹ்மனை) நாங்கள்‌ அறியவில்லை. 88௭ 
ஏதத்‌ இதை (ப்ரஹ்மனை) ஏஏ யதா, எப்படி 1 T 
அனுசி,ஷ்யாத்‌ உபதேசித்து விளக்கமுடியும்‌ (என்றும்‌) எளி: ந 
விஜானீம: அறியாதவர்களாக இருக்கின்றோம்‌. 
அந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ கண்‌ செல்வதில்லை. வாக்கு 

செல்வதில்லை. மனம்‌ செல்வதில்லை. அந்த ப்ரஹ்மனை 
நாங்கள்‌ அறியவில்லை. இந்த ப்ரஹ்மனை எப்படி உபதேசித்து 
விளக்க முடியும்‌ என்றும்‌ அறியாதவர்களாக இருக்கின்றோம்‌. 

மற்ற பொருள்களைப்‌ போல்‌ ப்ரஹ்மனை அறியமுடியாது. மற்ற 

பொருள்களை விளக்குவது போல்‌ விளக்கவும்‌ முடியாது 

என்பதே இதன்‌ உட்கருத்து. 


3. அன்னை எனன எள்‌ எணண | 
ஏ எண பர்‌ 9 எனக னள ப 


4.  அன்யதே.வ தத்‌,விதி,தாத்‌, அதோ, அவிதி,தாததி, | 
இதி சச்மாம பூர்வேஷாம்‌ யே நஸ்தத்‌, வ்யாசக்்ஷிரே || 


௭௭ தத்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) (ளீஎனாஎ விதி,தாத்‌ அறியப்பட்டதி ருந்து 
௭௮௭ 04 அன்யத்‌ ஏவ வேறுபட்டதேயாகும்‌. எள்‌ அதோ, மேலும்‌ 
1 அவிதி,தாத்‌ அறியப்படாததி ருந்தும்‌ ர அதி, வேறாக 
இருக்கிறது ப்ப! இதி என்று (இவ்விதம்‌) ஏ யே எவர்கள்‌ எ: 1: 
எங்களுக்கு ௭ தத்‌ அதை (ப்ரஹ்மனை) ள்‌ வ்யாசசசஷிரே 
விளக்கினார்களோ ye பூர்வேஷாம்‌ (அத்தகைய) மரபு வழி வந்த 
(ஆசிரியர்களுடைய வசனங்களை) 9128 கச்‌, ரும கேட்டுள்ளோம்‌. 
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அந்த ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதி ருந்து வேறுபட்டதே 
ஆகும்‌. மேலும்‌, அறியப்படாததி ருந்தும்‌ வேறாக இருக்கிறது 
என்று இவ்விதம்‌ எவர்கள்‌ எங்களுக்கு அந்த ப்ரஹ்மனை 
விளக்கினார்களோ, அத்தகைய மரபுவழி வந்த ஆசிரியர்‌ 
களுடைய வசனங்களைக்‌ கேட்டுள்ளோம்‌. 


டி. அள்‌ சோ எரர்‌ | 
எ என எ ரக எ எர ப 
5. யத்‌, வாசானப்‌,யுதி,தம்‌ யேன வாக்‌ மத்‌ யதே | 
ததே,வ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ வித்தி, நேதம்‌ யதி,த,முபாஸதே || 


எ யத்‌, எது எனி வாசா வாக்கினால்‌ அனாள்‌ அனப்‌ யதி.தம்‌ 
அறிவிக்கப்படவில்லையோ எ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) ௬ 
வாக்‌ வாக்கானது அனர்‌ அப்‌ யூத்‌ பதே அறிவிக்கப்படுகிறதோ aq 
எ தத்‌ ஏவ அதையே 9௭ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக | த்வம்‌ நீ fe 
வித்‌.தி, அறிவாயாக. qe 34 யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) 3A உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ $௭ இத,ம்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) * ந அல்ல. 

எது வாக்கினால்‌ அறிவிக்கப்படவில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ வாக்கானது அறிவிக்கப்படுகிறதோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


6. அன்னா எ NA சொன்‌ எண 
எ என எ ரக எக என்‌ ப 
6. யந்மனஸா ந மனுதே யேனாஹுர்மனோ மதம்‌ | 
ததே.வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ பதி.த.முபாஸதே || 
௭௭ யத்‌ எதை எள்‌ மனஸா மனதால்‌ எ பப்பு ந மனுதே (ஒருவன்‌) 
அறிவதில்லையோ ஏஎ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) 1: மன: மனம்‌ 
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He மதம்‌ அறியப்படுகிறது 316: ஆஹ: (என்று) கூறுகிறார்களோ 
௭௭௭ தத்‌ ஏவ அதையே 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ன்‌ த்வம்‌ நீ 
வித்‌.தி, அறிவாயாக படகுப்‌ யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) 3A உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ 35 இதம்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) * ந அல்ல. 

எதை மனதால்‌ ஒருவன்‌ அறிவதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ மனம்‌ அறியப்படுகிறது என்று கூறுகிறார்களோ, 
அதையே ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த 
தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ 
அல்ல. 


9, ஏதா எ 9 என்ற்‌ ஈண்‌ | 
என எ எ எ எண்‌ ப 


2.  பச்சக்ஷுஷா ந பச்யதி யேன சக்ஷூம்ஹி பசியதி | 
ததே,வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேத,ம்‌ யதி.த,முபாஸதே ॥॥ 


௭௭ யத்‌ எதை எ கக்ஷுஷா கண்ணால்‌ எ னன்‌ ந பச்றாதி 
(ஒருவன்‌) காண்பதில்லையோ எ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) 
wai சக்ஷூம்ஷி கண்களை பர பச்‌ யதி (ஒருவன்‌), காண்கிறானோ 
எ 0 தத்‌ ஏவ அதையே என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக எ த்வம்‌ நீ என 
வித்‌.தி, அறிவாயாக. a 3 யத்‌, இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌) எள்‌ உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ 94 இதற்‌ அது 
(ப்ரஹ்மன்‌) ந அல்ல. 

எதைக்‌ கண்ணால்‌ ஒருவன்‌ காண்பதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ கண்களை ஒருவன்‌ காண்கிறானோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை 
ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 
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6. அணா எ ண்ண ௭ ள்ள னா | 
௭௭ என ரள எக எ | 

8. யச்ச்ரோத்ரேண ந ச்ருணோதி யேன ச்ரோத்ரமித மச்‌ ரதம்‌ | 
ததே,வ ப்‌.ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌,தி, நேதம்‌ யதி,த,முபாஸதே ॥॥ 


௭௭ யத்‌ எதை விர ச்ரோத்ரேண செவியால்‌ எ ஏர ந 
ச்‌ ருணோதி (ஒருவன்‌) கேட்பதில்லையோ எ யேன எந்த 
(சைதன்யத்தால்‌) ளர்‌ இத_ம்‌ ச ரோத்ரம்‌ இந்த செவி எள்‌ ச்‌. ரதம்‌ 
அறியப்படுகிறதோ ௭0 எ தத்‌ ஏவ அதையே 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக ன்‌ த்வம்‌ நீ ர்க வித்‌.தி, அறிவாயாக. a 3 யத்‌, 
இதம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை ஸாதகர்கள்‌) 3A உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ 38 இத,ம்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) ந அல்ல. 

எதை செவியால்‌ ஒருவன்‌ கேட்பதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ இந்த செவி அறியப்படுகிறதோ, அதையே 
ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. எந்த இந்த தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ 
த்யானிக்கிறார்களோ, அது ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


௩. அனார்‌ இப்பட நு பாதி படர 
என என எ ரத எக fT | 

9.  யத்ப்ராணேன ந ப்ராணிதி யேன ப்ராண: ப்ரணீயதே | 
ததே.வ ப்‌,ரஹ்ம த்வம்‌ வித்‌.தி, நேத,ம்‌ யதி.த,முபாஸதே || 


௭4 யத்‌ எதை பார ப்ராணேன மூக்கினால்‌ | ந ப்ராணிதி 
(ஒருவன்‌) நுகர்வதில்லையோ எ யேன எந்த (சைதன்யத்தால்‌) 
சாரா: ப்ராண: மூக்கானது wad ப்ரணீயதே (தனது விஷயத்தைக்‌ 
குறித்து) செலுத்தப்படுகிறதோ 14 8 தத்‌ ஏவ அதையே 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ன்‌ த்வம்‌ நீ ப வித்‌.தி, அறிவாயாக. படக 
யத்‌, இத.ம்‌ எந்த இந்த (தேவதையை ஸாதகர்கள்‌) எள்‌ உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ 38 இத,ம்‌ அது (ப்ரஹ்மன்‌) “1 ந அல்ல. 
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எதை மூக்கினால்‌ ஒருவன்‌ நுகர்வதில்லையோ, எந்த 
சைதன்யத்தால்‌ மூக்கானது தனது விஷயத்தைக்‌ குறித்து 
செலுத்தப்படுகிறதோ, அதையே ப்ரஹ்மனாக நீ அறிவாயாக. 
எந்த இந்த தேவதையை ஸாதகர்கள்‌ த்யானிக்கிறார்களோ, அது 
ப்ரஹ்மன்‌ அல்ல. 


2 Tem: TE: 
முதல்‌ பகுதி முடிவுற்றது. 


88 


ala: அரசு: 


இரண்டாவது பகுதி 


₹. எரர்‌ ஏ TY 
ஏர்‌ எ எ எனார்‌ கர 
ஏன எச்‌ ஏன என ஏ 
விசர்‌ 9 எ ண ப 
1. யதி, மன்யஸே ஸுுவேதே,தி த.ப்‌. ரமேவாபி 
நூனம்‌ த்வம்‌ வேத்த, ப்‌,ரஹ்மணோ ரூபம்‌ | 
யத,ஸ்ய த்வம்‌ யத,ஸ்ய தே,வேஷ்வத, நு 
மீமாம்ஸ்யமேவ தே மன்யே விதி.தம்‌ || 


qd ஸுவேத, (நான்‌ ப்ரஹ்மனை) நன்கு அறிவேன்‌ 91௭ இதி என்று 
qf எனி யதி, மன்யஸே நீ கருதினால்‌ 9₹₹ அஸ்ய இந்த றா: 
ப்ரஹ்மண: ப்ரஹ்மனுடைய 9௭ யத்‌ எந்த ௩3 ரூபம்‌ ரூபத்தை எ 
த்வம்‌ நீ (மனிதர்களிடத்தில்‌) எ வேத்த, அறிந்தாயோ (அதுபோல்‌) 
ஏஎ அஸ்ய இந்த (ப்ரஹ்மனுடைய) 94 யத்‌ எந்த (ரூபத்தை) ன்‌ 
த்வம்‌ நீ டட | தே,வேஷு தேவர்களிடத்தில்‌ (அறிந்தாயோ அந்த 
ப்ரஹ்மனுடைய ரூபத்தை) [| 11௭ எற்‌ தப்ரம்‌ ஏவ அபி 
வரையறுக்கப்பட்ட ரூபமாகவே Ti நூனம்‌ உண்மையில்‌ (நீ 
அறிந்துள்ளாய்‌). அன 1 அத, நு ஆகவே ப்‌ தே உனது (அறிவு) 
Hite Ua மீமாம்ஸ்யம்‌ ஏவ ஆராயப்பட்டேயாக வேண்டும்‌ (என்று 
குரு கூறினார்‌), 1812 விதி.தம்‌ (என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்பட்டதாக 
ஏர மன்றோ (நான்‌) கருதுகிறேன்‌ (என்று சிஷ்யன்‌ பதிலளித்தான்‌). 


நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று நீ கருதினால்‌, 
இந்த ப்ரஹ்மனுடைய எந்த ரூபத்தை நீ மனிதர்களிடத்தில்‌ 
அறிந்தாயோ, அதுபோல்‌ இந்த ப்ரஹ்மனுடைய எந்த ரூபத்தை நீ 
தேவர்களிடத்தில்‌ அறிந்தாயோ, அந்த ப்ரஹ்மனுடைய ரூபத்தை 


வரையறுக்கப்பட்ட ரூபமாகவே உண்மையில்‌ நீ அறிந்துள்ளாய்‌. 
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ஆகவே உனது அறிவு ஆராயப்பட்டேயாக வேண்டும்‌ என்று 
குரு கூறினார்‌. என்னால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதாக நான்‌ 
கருதுகிறேன்‌ என்று சிஷ்யன்‌ பதிலளித்தான்‌. 


2. Me We ude ஏஎ என de I 
எ கை எக எ எண எ எப 


2. நாஹம்‌ மன்யே ஸுவேதே,தி நோ ந வேதே,தி வேத, ௪ | 
யோ நஸ்தத்‌,வேத, தத்‌,வேத, நோ ந வேதே,தி வேத, ௪ | 


எம்‌ அஹம்‌ நான்‌ ஏஎ ஸுவேத, (ப்ரஹ்மனை) நன்கு அறிவேன்‌ 9 
இதி என்று ௭ We ந மன்யே கருதவில்லை எ எ ந வேத, (நான்‌ 
ப்ரஹ்மனை) அறியவில்லை ப்ப] இதி என்றும்‌ * 3 ந உ, கருத 
வில்லை 8 வேத, (நான்‌) அறிகிறேன்‌ எ ௪ நான்‌ அறியவில்லை. 1: 
ந: நம்முள்‌ ஏ: ய: யார்‌ எ எ ந வேத, (நான்‌ ப்ரஹ்மனை) அறிய 
வில்லை 3 இதி என்றும்‌ * 3 ந உ கருதவில்லை எ வேத, (நான்‌) 
அறிகிறேன்‌ “ஏ ௪ நான்‌ அறியவில்லை 98 தத்‌, என்ற இந்த (வாக்யத்தை) 
எ வேத, அறிகிறானோ (அவன்‌) ௭% தத்‌, அதை (ப்ரஹ்மனை) de 
வேத, அறிந்தவனாகிறான்‌. 

நான்‌ ப்ரஹ்மனை நன்கு அறிவேன்‌ என்று கருதவில்லை, 
நான்‌ ப்ரஹ்மனை அறியவில்லை என்றும்‌ கருதவில்லை, நான்‌ 
அறிகிறேன்‌, நான்‌ அறியவில்லை. நம்முள்‌ யார்‌ நான்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறியவில்லை என்றும்‌ கருதவில்லை, நான்‌ அறிகிறேன்‌, நான்‌ 
அறியவில்லை என்ற இந்த வாக்யத்தை அறிகிறானோ, அவன்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறிந்தவனாகிறான்‌. 


3. அனார்‌ என ஈர்‌ எஸ்‌ ன எ எ: | 
அள்‌ எள்‌ எள்ள || 

3.  யஸ்யாமதம்‌ தஸ்ய மதம்‌ மதம்‌ யஸ்ய ந வேத, ஸ்‌: | 
அவிஞாதம்‌ விஜானதாம்‌ விஞாதமவிஜானதாம்‌ || 
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௭4 யஸ்ய யாருக்கு அர்‌ அமதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) 
அறியப்படவில்லையோ ௭₹ தஸ்ய அவருக்கு டய] மதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌) 
அறியப்பட்டதாகிறது. 844 யஸ்ய யாருக்கு டய] மதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ 
விஷயமாக) அறியப்பட்டதோ ஏ: ஸ: அவர்‌ எ எ ந வேத, 
(ப்ரஹ்மனை) அறிந்தவர்‌ அல்ல. எனா விஜானதாம்‌ (ஏனெனில்‌) 
ஞானிகளுக்கு எள்‌ அவிஞாதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) 
அறியப்பட்டது அல்ல. எனா அவிஜானதாம்‌ அஞானிகளுக்கு 
எனச்‌ விஞாதம்‌ (ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக) அறியப்பட்டதாகும்‌. 

யாருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக அறியப்படவில்லையோ, 
அவருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்பட்டதாகிறது. யாருக்கு ப்ரஹ்மன்‌ 
விஷயமாக அறியப்பட்டதோ, அவர்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தவர்‌ 
அல்ல. ஏனெனில்‌ ஞானிகளுக்கு ப்ரஹ்மன்‌, விஷயமாக 
அறியப்பட்டது அல்ல. அஞானிகளுக்கு ப்ரஹ்மன்‌ விஷயமாக 
அறியப்பட்டதாகும்‌. 


ஏ. எளி எண எரா (6 fred | 
எனன ரான்‌ எச்‌ என fra ப 


4, ப்ரதிபோ,த,விதி,தம்‌ மதம்‌ அம்ருதத்வம்‌ ஹி விந்த,தே | 
ஆத்மனா விந்த,தே வீர்யம்‌ வித்‌ பாயா விந்த,தே$ம்ருதம்‌ || 


ufade-fefed ப்ரதிபோ,த,-விதி,தம்‌ ஒவ்வொரு எண்ணத்திலும்‌ 
சைதன்யத்தின்‌ வெளிப்பாட்டை அறிவதன்‌ மூலம்‌ டய] மதம்‌ 
(ப்ரஹ்மன்‌) அறியப்படுகிறது. 18 ஹி (இவ்விதம்‌ அறிந்த) பின்‌ 
அரன்‌ அம்ருதத்வம்‌ (ஒருவன்‌) இறவாமையை ர்க்‌ விந்த,தே 
அடைகிறான்‌. ஏன ஆத்மனா தகுதியடைந்த மனதால்‌ (அறியும்‌) 
ளிச்‌ வீர்யம்‌ சக்தியை fad விந்ததே அடைகிறான்‌. எனா 
வித்‌. பாயா ஞானத்தால்‌ | அம்ருதம்‌ மரணமின்மையை ad 
விந்ததே அடைகிறான்‌. 
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ஒவ்வொரு எண்ணத்திலும்‌ சைதன்யத்தின்‌ வெளிப்பாட்டை 
அறிவதன்‌ மூலம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ அறிந்த 
பின்‌ ஒருவன்‌ இறவாமையை அடைகிறான்‌. தகுதியடைந்த 
மனதால்‌ அறியும்‌ சக்தியை அடைகிறான்‌. ஞானத்தால்‌ மரண 
மின்மையை அடைகிறான்‌. 


ட, ஙி என்ன்‌ 


5. இஹ சேத,வேதீ,த,த, ஸத்யமஸ்தி 
ந சேதி,ஹாவேதீ,ந்மஹதீ வினஷ்டி: | 
பூதேஷு பூதேஷு விசித்ய தீரா: 
ப்ரேத்யாஸ்மால்லோகாத,றம்ருதா ப வந்தி || 


88 இஹ இந்தப்பிறவியிலேயே எளி எ அவேகீ,த்‌ சேத்‌ (ஒருவன்‌ 
ப்ரஹ்மனை) அறிவானாகில்‌ அ என்‌ fe அத, ஸத்யம்‌ அஸ்தி 
வாழ்க்கைக்கு ஓர்‌ அர்த்தமுண்டு. (மாறாக) 88 இஹ இப்பிறவியில்‌ “1 
எளி Te ந அவேதீ,த்‌ சேத்‌ (ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை) அறியாவிடில்‌ 
ஈன எனா: மஹதீ வினஷ்டி: (அவன்‌ அடையும்‌) நஷ்டம்‌ 
மிகப்பெரிது. ளி: திரா: தீரர்கள்‌ «ay ஏ பூதேஷு பூதேஷு 
ஒவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌ ன விசித்ய (ப்ரஹ்மனை) அறிந்து 
எனா எசா அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த உட ருந்து ரன ப்ரேத்ய 
நீங்கியபின்‌ அள்‌: அம்ருதா: மரணமற்றவர்களாக என பவந்தி 
ஆகின்றனர்‌. 
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இந்தப்‌ பிறவியிலேயே ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை அறிவானாகில்‌ 
வாழ்க்கைக்கு ஓர்‌ அர்த்தமுண்டு. மாறாக இப்பிறவியில்‌ 
ஒருவன்‌ ப்ரஹ்மனை அறியாவிடில்‌, அவன்‌ அடையும்‌ நஷ்டம்‌ 
மிகப்பெரிது. தீரர்கள்‌, ஒவ்வொரு ஜீவனிடத்திலும்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறிந்து, இந்த உட ருந்து நீங்கியபின்‌ மரணமற்றவர்களாக 
ஆகின்றனர்‌. 


sa (ணி: avs: 


இரண்டாவது பகுதி முடிவுற்றது. 
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Jia: அரசு; 


மூன்றாவது பகுதி 


. னன்‌ எள்‌ என ஐ னார்‌ எண ளே ராசி | 
எ ோணணாகாளர்‌ எண: எனாகளிளாச்‌ எண்ண ப 


1. ப்ரஹ்ம ஹ தே,வேப்‌,யோ விஜிக்‌,யே 
தஸ்ய ஹ ப்‌,ரஹ்மணோ விஜயே தே,வா அமஹீயந்த | 
த ஹஊ்ஷ்ந்தாஸ்மாகமேவாயம்‌ விஜய: 
அஸ்மாகமேவாயம்‌ மஹிமேதி || 


என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ னை: ஐ தே,வேப் பா: ஹ தேவர்களுக்காக 
விஜிக்‌ யே (அஸுரர்கள்‌ மீது) வெற்றி கொண்டார்‌. என 
எனா: ₹ தஸ்ய ப்‌. ரஹ்மண: ஹ அந்த ப்ரஹ்மனுடைய 1௪௮ விஜயே 
வெற்றியில்‌ ளை: தேவா: தேவர்கள்‌ அசி அமஹீயந்த 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. எச்‌ அயம்‌ இந்த எண: விஜய: 
வெற்றி எனால்‌ 04 அஸ்மாகம்‌ ஏவ எங்களுடையதே ஏர்‌ அயம்‌ 
இந்த சணா மஹிமா பெருமை அனால்‌ 1௭ அஸ்மாகம்‌ ஏவ 
எங்களுடையதே ப்ப! இதி என்று ப்‌ தே அவர்கள்‌ (தேவர்கள்‌) (மப்பு 
ஐக்ஷந்த நினைத்தார்கள்‌. 
ப்ரஹ்மன்‌ தேவர்களுக்காக அஸாுரர்கள்‌ மீது வெற்றி 
கொண்டார்‌. அந்த ப்ரஹ்மனுடைய வெற்றியில்‌ தேவர்கள்‌ 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டார்கள்‌. இந்த வெற்றி எங்களுடையதே! 
இந்தப்‌ பெருமை எங்களுடையதே! என்று தேவர்கள்‌ 
நினைத்தார்கள்‌. 


5. எண்‌ எளி எனி ௪ பாசன 
௭௭ எனா கனம்‌ எள்ள ப 


2. தத்‌ தை, ஷாம்‌ விஜஞொள தேப்‌ யோ ஹ ப்ராதுர்ப பு வ 
தந்ந வ்யஜானத கிமித,ம்‌ பக்ஷமிதி || 
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Lj தேஷாம்‌ அவர்களுடைய (தேவர்களுடைய) எ ₹ தத்‌, ஹ அந்த 
(கர்வத்தை) ள்‌ விஜஜஞெள (ப்ரஹ்மன்‌) அறிந்தார்‌. என: ஈ 
தேப்‌ பா: ஹ அவர்களுக்காக (தேவர்களுக்கு உண்மையை உணர்த்த) 
ப்ராதுர்ப ம வ (ப்ரஹ்மன்‌ யக்ஷரூபத்தில்‌ அவர்கள்‌ முன்‌) 
தோன்றினார்‌. ௭ தத்‌ அதை (யக்ஷரூபத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனை) 
எர ந வ்யஜானத (தேவர்கள்‌) தெளிவாக அறியவில்லை. [ரட்‌ 
கிம்‌ இதம்‌ யார்‌ இந்த எள்‌ யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ 31௭ இதி என்று (வியந்தனர்‌). 
தேவர்களுடைய அந்த கர்வத்தை ப்ரஹ்மன்‌ அறிந்தார்‌. 
தேவர்களுக்கு உண்மையை உணர்த்த ப்ரஹ்மன்‌ யக்ஷரூபத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ முன்‌ தோன்றினார்‌. யக்ஷரூபத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்மனை 
தேவர்கள்‌ தெளிவாக அறியவில்லை. யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌? என்று 
வியந்தனர்‌. 


3. As ளாக ளி கண்ணள்‌ எள ப 


3.  தே$க்‌,னிமப்‌,ருவந்‌ ஜாதவேத, ஏதத்‌,விஜானீஹி 
கிமேதத்‌,யக்ஷமிதி ததேதி || 


ப தே அவர்கள்‌ (தேவர்கள்‌) சர்‌ அக்‌,னிம்‌ அக்னிதேவரிடம்‌ wade: 
ஜாதவேத,: எல்லாம்‌ அறிந்தவரே £* கிம்‌ யார்‌ ௭௭ ஏதத்‌ இந்த asi 
யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ 00௭ ஏதத்‌ இதை fife விஜானீஹி அறிந்து 
வாரும்‌ ப்ப] இதி என்று ௮994 அப்‌ ௬வந்‌ சொன்னார்கள்‌. எனா ததா, 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ 31௭ இதி என்று (அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌). 
தேவர்கள்‌ அக்னிதேவரிடம்‌, எல்லாம்‌ அறிந்தவரே, யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? இதை அறிந்து வாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


3. எனன களி என்ன்‌ எனின்‌ 
எண ள அண்ணி ப 
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4.  ததற்றாத்றுவத்தமப்‌ பவத.த்‌ கோ$ஸீதி அக்‌,னிர்வா 
அஹமஸ்மீத்யப்‌,ரவீத்‌, ஜாதவேதா, வா அஹமஸ்மீதி || 


௭௭ தத்‌ அதை (யக்ஷ்னை) ௮1989௭ அப்‌,யத்‌,ரவத்‌ (அக்னிதேவர்‌) 
அணுகினார்‌. ப தம்‌ அவரை (அக்னிதேவரை நோக்கி) ௯: என்‌ க: 
அஸி நீ யார்‌ sfa இதி என்று 9₹ஏஎ40 அப்‌,யவத,த்‌ (யக்ஷன்‌) 
கேட்டார்‌. என்‌: அக்‌,னி: அக்னி (என) எ வை பெயர்‌ பெற்றவனாக 
அன்‌ அஹம்‌ நான்‌ சாரண அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ ப்ப! இதி என்றும்‌ 
ளை: ஜாதவேதா,: எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌ (என) எ வை பெயர்‌ 
பெற்றவனாக அச்‌ அஹம்‌ நான்‌ என அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ 31௭ இதி 
என்றும்‌ எளி அப்,ரவீத்‌, (அக்னிதேவர்‌) பதிலளித்தார்‌. 

அந்த யக்ஷனை அக்னிதேவர்‌ அணுகினார்‌. அந்த அக்னி 
தேவரை நோக்கி நீ யார்‌? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. அக்னி 
எனப்பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌, 
எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌ எனப்பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ 


இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ அக்னிதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


ட. எண்ண க சினா எரிர்்‌ எரர்‌ 

எண்‌ ஏனா ப 
5.  தஸ்மிம்ஸ்த்வயி கிம்‌ வீர்யமிதி அடீத.ம்ஸர்வம்‌ 

த,ஹேயம்‌ யதி,த,ம்‌ ப்ருதி,வ்யாமிதி || 
எண தஸ்மின்‌ அத்தகைய ன்‌ த்வயி (பெயர்பெற்ற) உன்னிடத்தில்‌ 
ரக கிம்‌ என்ன ஏ வீர்யம்‌ சக்தி உள்ளது ப்ப] இதி என்று (யக்ஷன்‌ 
கேட்டார்‌). 88% ட்ட யத்‌, இதம்‌ எவை எல்லாம்‌ இந்த புனர்‌ ப்ப] 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ அபி பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ ze ud இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ 
அவை அனைத்தையும்‌ zed த,ஹேயம்‌ எரித்து விடுவேன்‌ ப்ப] இதி 
என்று (அக்னிதேவர்‌ கூறினார்‌). 
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அத்தகைய பெயர்பெற்ற உன்னிடத்தில்‌ என்ன சக்தி 
உள்ளது? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. எவை எல்லாம்‌ இந்த பூமியில்‌ 
இருக்கின்றனவோ, அவை அனைத்தையும்‌ எரித்து விடுவேன்‌ 
என்று அக்னிதேவர்‌ கூறினார்‌. 


6. எனி ஏர்‌ ரானா எரர்‌ எனை ௭௭ ராக 
எம்‌ எ ௭ 0௭ ஏர எனல்‌ எள்‌ எனை எள்ள ப 


6. தஸ்மை த்ருணம்‌ நிததா,வேதத்‌,த,ஹேதி தது,பப்ரேயாய 

ஸர்வஜவேன தந்ந சசாக த,க்‌,து,ம்‌ ஸ்‌ தத ஏவ 

நிவவ்ருதே நைதத, சகம்‌ விஞாதும்‌ யதே,தத்‌,யக்ஷமிதி || 
என்‌ தஸ்மை அவரிடம்‌ (அக்னிதேவர்‌ முன்‌) ஏர்‌ த்ருணம்‌ ஒரு 
புல்லை ளி நித,தெள, (யக்ஷன்‌) வைத்தார்‌. 9௭4 88 ஏதத்‌ தஹ 
இதை எரி 31௭ இதி என்றார்‌. ௭௭ தத்‌ அந்த (புல்‌ டம்‌) 
ஸர்வஜவேன (தன்னுடைய) முழுசக்தியுடன்‌ 3 உபப்ரேயாய 
(அக்னிதேவர்‌) நெருங்கினார்‌. 84 தத்‌ (ஆனால்‌) அதை [| த,க்‌.து.ம்‌ 
எரிக்க ஏ ௯% ந சுசாக முடியவில்லை. ஏ: ஸு: அவர்‌ 
(அக்னிதேவர்‌) எள்‌: எ தத: ஏவ அங்கிருந்து ர௭௭ஏள்‌ நிவவ்ருதே 
திரும்பிவிட்டார்‌. 84 14௭ ஏ& யத்‌ ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌ 
ப்ப] இதி என்று 0௭ ஏதத்‌ இதை (யக்ஷனை) எளார்‌ விஞாதும்‌ அறிய 
எ 8௯ ந அசுகம்‌ முடியாதவனாக இருக்கிறேன்‌ (என்று அக்னி 
தேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌). 


அந்த அக்னிதேவர்‌ முன்‌ ஒரு புல்லை யக்ஷன்‌ வைத்தார்‌. 
இதை எரி என்றார்‌. அந்தப்‌ புல்‌ டம்‌ தன்னுடைய முழு 
சக்தியுடன்‌ அக்னிதேவர்‌ நெருங்கினார்‌. ஆனால்‌ அதை எரிக்க 
முடியவில்லை. அக்னிதேவர்‌ அங்கிருந்து திரும்பிவிட்டார்‌. யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? என்று இந்த யக்ஷனை அறிய முடியாதவனாக 
இருக்கிறேன்‌ என்று அக்னிதேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. 
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9. எள எாளை ளி களிர்‌ எண ப 


7. அத, வாயுமப்‌,ருவந்‌ வாயவேதத்‌,விஜானீஹி 
கிமேதத்‌, யக்ஷமிதி ததே,தி || 


௭௭ அத, பிறகு (தேவர்கள்‌) எச்‌ வாயும்‌ வாயுதேவரிடம்‌ எள்‌ 
வாயோ வாயுதேவரே ர்‌ ௭௭ கிம்‌ ஏதத்‌ யார்‌ இந்த ai யக்ஷ்ம்‌ 
யக்ஷன்‌ 0௭௭ ஏதத்‌ இதை rife விஜானீஹி அறிந்து வாரும்‌ sa 
இதி என்று 891994 அப்‌,ருவந்‌ சொன்னார்கள்‌. என ததா, அப்படியே 
ஆகட்டும்‌ ப்ப] இதி என்று (வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌). 

பிறகு தேவர்கள்‌ வாயுதேவரிடம்‌ வாயுதேவரே, யார்‌ இந்த 
யக்ஷன்‌? இதை அறிந்துவாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. அப்படியே 
ஆகட்டும்‌ என்று வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


6. எனனை கிவ எள்‌ எனின்‌ 
எள்ள எ அண்ணி ப 


8. ததர்றாத்றவத்தமப்‌ பவத.த்‌ கோ$ஸீதி வாயுர்வா 
அஹமஸ்மீத்யப்‌ ரவீத்‌, மாதரிச்வா வா அஹமஸ்மீதி || 


௭௭ தத்‌ அதை (யக்ஷனை) 848894 அப்‌ யத்‌,ரவத்‌ (வாயுதேவர்‌) 
அணுகினார்‌. ஈ்‌ தம்‌ அவரை (வாயுதேவரை நோக்கி) ௩: என்‌ க: 
அஸி நீ யார்‌ ப்ப] இதி என்று ஏஎ அப்‌யவத,த்‌ (யக்ஷன்‌) 
கேட்டார்‌. ௭9: வாயு: வாயு (என) எ வை பெயர்பெற்றவனாக அ 
அஹம்‌ நான்‌ க அஸ்மி இருக்கிறேன்‌ 9 இதி என்றும்‌ சாளை: 
மாதரிச்‌ வா: ஆகாசத்தில்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக ஸஞ்சரிப்பவன்‌ (என) 
வை பெயர்பெற்றவனாக ஸ்‌ அஹம்‌ நான்‌ சாரண அஸ்மி 
இருக்கிறேன்‌ sa இதி என்றும்‌ எளி அப்‌ ரவீத்‌ (வாயுதேவர்‌) 
பதிலளித்தார்‌. 


அந்த யக்ஷ்னை வாயுதேவர்‌ அணுகினார்‌. அந்த 
வாயுதேவரை நோக்கி நீ யார்‌? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. வாயு என 
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பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌, ஆகாசத்தில்‌ 
ஸ்வதந்த்ரமாக ஸஞ்சரிப்பவன்‌ என பெயர்‌ பெற்றவனாக நான்‌ 


இருக்கிறேன்‌ என்றும்‌ வாயுதேவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 


௩. எண்ணக்‌ சினா எரி ஏனா 
எச்‌ ஏன்ன ப 

9.  தஸ்மிம்ஸ்த்வயி கிம்‌ வீர்யமிதி அீத.ம்ஸர்வமாத தீய 
யதி,த,ம்‌ ப்ருதி_வ்யாமிதி || 


எ 1 தஸ்மின்‌ அத்தகைய னன்‌ த்வயி (பெயர்பெற்ற) உன்னிடத்தில்‌ 
க கிம்‌ என்ன எரி வீர்யம்‌ சக்தி உள்ளது za இதி என்று (யக்ஷன்‌ 
கேட்டார்‌). எ& ze யத்‌, இதம்‌ எவை எல்லாம்‌ இந்த 
ப்ருதி,வ்யாம்‌ அபி பூமியில்‌ இருக்கின்றனவோ டத] இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ 
அவையனைத்தையும்‌ எக எ ஆத,தீ,ய தூக்கி விடுவேன்‌ எ இதி 
என்று (வாயுதேவர்‌ கூறினார்‌). 

அத்தகைய பெயர்பெற்ற உன்னிடத்தில்‌ என்ன சக்தி 
உள்ளது? என்று யக்ஷன்‌ கேட்டார்‌. எவை எல்லாம்‌ இந்த பூமியில்‌ 
இருக்கின்றனவோ அவையனைத்தையும்‌ தூக்கிவிடுவேன்‌ என்று 
வாயுதேவர்‌ கூறினார்‌. 


20, ல. ய சிய, 
எண்‌ எ ௭௭ எ எச்‌ ணம்‌ ளோம்‌ எனக 
என ப 


10. தஸ்மை த்ருணம்‌ நித,தா,வேததா,த,த்ஸ்வேதி தது,ப ப்ரேயாய 
ஸர்வஜவேன தந்ந சசாகாதா,தும்‌ ஸ தத ஏவ நிவவ்ருதே நைத 
த,சுகம்‌ விஞாதும்‌ யதேததத்‌, யக்ஷமிதி || 

என தஸ்மை அவரிடம்‌ (வாயுதேவர்‌ முன்‌) ஏர்‌ த்ருணம்‌ ஒரு புல்லை 

fret நித,தெள, (யக்ஷன்‌) வைத்தார்‌. 344 96௭ ஏதத்‌ ஆத,த்ஸ்வ 
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இதைத்‌ தூக்கு ப்ப! இதி என்றார்‌. ௭4 தத்‌ அந்த (புல்‌ டம்‌) வளன்‌ 
ஸர்வஜவேன (தன்னுடைய) முழு சக்தியுடன்‌ ஏறினாள்‌ உபப்ரேயாய 
(வாயுதேவர்‌) நெருங்கினார்‌. எ தத்‌ (ஆனால்‌) அதை ளர்‌ 
ஆதா,தும்‌ தூக்க எ எ ந ௪௪௱க முடியவில்லை ஏ: ஸ்‌ அவர்‌ 
(வாயுதேவர்‌) ௭௭: எ தத: ஏவ அங்கிருந்து 1எஎஏஎ நிவவ்ருதே 
திரும்பிவிட்டார்‌. ௭௭ 0௭௭ ௭௭ யத்‌ ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ யார்‌ இந்த யக்ஷன்‌ 
* இதி என்று எ ஏதத்‌ இதை (யக்ஷனை) (எளர்‌ விஞாதும்‌ அறிய 
எ ௭ல்‌ ந அச,கம்‌ முடியாதவனாக இருக்கிறேன்‌ (என்று வாயுதேவர்‌ 
தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌). 

அந்த வாயுதேவர்‌ முன்‌ ஒரு புல்லை யக்ஷன்‌ வைத்தார்‌. 
இதைத்‌ தூக்கு என்றார்‌. அந்தப்‌ புல்‌ டம்‌ தன்னுடைய முழு 
சக்தியுடன்‌ வாயுதேவர்‌ நெருங்கினார்‌. ஆனால்‌ அதைத்‌ தூக்க 
முடியவில்லை. வாயுதேவர்‌ அங்கிருந்து திரும்பிவிட்டார்‌. யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? என்று இந்த யக்ஷ்னை அறியமுடியாதவனாக 
இருக்கிறேன்‌ என்று வாயுதேவர்‌ தேவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. 


2. எண்ணான eae ண்கள்‌ என்‌ 
எனைன ferried ப 


11, அதேற்த்‌,ரமப்‌,ருவந்‌ மக,வந்நேதத்‌,விஜானீஹி கிமேதத்‌, 
யக்ஷமிதி ததே,தி தத,ப்‌,யத்‌.ரவத்தஸ்மாத்‌ திரோத,தே, | 


௭௭ அத, பிறகு (தேவர்கள்‌) ப்‌ இந்த. ரம்‌ இந்த்ரனிடம்‌ ௭௭௭4 
மக வன்‌ சக்திபொருந்தியவரே ஈக ௭௭ கிம்‌ ஏதத்‌ யார்‌ இந்த ஏ& 
யக்ஷம்‌ யக்ஷன்‌ ௭ ஏதத்‌ இதை எளி விஜானீஹி அறிந்து 
வாரும்‌ ப்ப] இதி என்று 9௭௭7 அப்‌,ருவந்‌ சொன்னார்கள்‌. எனா ததா, 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ ப்ப] இதி என்று (இந்த்ரன்‌ பதிலளித்தார்‌). ௭௭ 
தத்‌ அதை (யக்ஷனை) 49894 அப்‌,யத்‌,ரவத்‌ (இந்த்ரன்‌) அணுகினார்‌. 
எனா தஸ்மாத்‌ அங்கிருந்து fied திரோத,தே, (யக்ஷன்‌) மறைந்து 


விட்டார்‌. 
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பிறகு தேவர்கள்‌ இந்த்ரனிடம்‌ சக்தி பொருந்தியவரே, யார்‌ 
இந்த யக்ஷன்‌? இதை அறிந்துவாரும்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 
அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று இந்த்ரன்‌ பதிலளித்தார்‌. அந்த 
யக்ஷனை இந்த்ரன்‌ அணுகினார்‌. அங்கிருந்து யக்ஷன்‌ மறைந்து 
விட்டார்‌. 


22. எ எனின்‌ [னன்‌ என்றா ி 
எர்‌ எனா ள்‌ ப 


12. ஸு தஸ்மிந்நேவாகாசே, ஸ்த்ரியமாஜகா,ம பஹு 
சோயபமானாமுமாம்‌ ஹைமவதீம்‌ தாம்‌ ஹோவாச 
கிமேதத்‌,யக்ஷமிதி || 


ஏ: ஸ: அவர்‌ (இந்த்ரன்‌) எண ளாகள்‌ 1௭ தஸ்மின்‌ ஆகாசே, ஏவ 
அந்த இடத்திலேயே எச்‌ ஸ்த்ரியம்‌ ஒரு பெண்ணை (பார்த்தார்‌). 
எழ ரண்‌ ப பூஹு சேம மானாம்‌ மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கின்ற ண்ணி 
ஹைமவதீம்‌ ஹிமவானின்‌ மகளான ர்‌ உமாம்‌ உமாதேவியான ai 
தாம்‌ அந்த (பெண்ணை) எ ஆஜகா,ம அணுகினார்‌. 1௭௭ எள்‌ 
ஏதத்‌ யக்ஷம்‌ இந்த யக்ஷன்‌ ர௯ கிம்‌ யார்‌ ப்ப] இதி என்று (அவர்‌) ₹ 
3௭௭ ஹ உவாச கேட்டார்‌. 

அந்த இந்த்ரன்‌ அந்த இடத்திலேயே ஒரு பெண்ணைப்‌ 
பார்த்தார்‌. மிகவும்‌ ப்ரகாசிக்கின்ற, ஹிமவானின்‌ மகளான, 
உமாதேவியான அந்தப்‌ பெண்ணை அணுகினார்‌. இந்த யக்ஷன்‌ 
யார்‌? என்று அவர்‌ கேட்டார்‌. 


எ ஏளன: avs: 


மூன்றாவது பகுதி முடிவுற்றது. 
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படப்‌ us: 


நான்காவது பகுதி 


௩. எ எனி எனன என்‌ ள ராக்‌ என்ன்‌ எளி 
8௭ (எக என | 


1 ஸா ப்‌ ரஹ்மேதி ஹோவாச ப்‌,ரஹ்மணோ வா ஏதத்‌, 
விஜயே மஹீயத்‌,வமிதி ததோ ஹைவ விதா,ஞ்சகார 
ப்‌ரஹ்மேதி || 


எ ஸா அவள்‌ 8 ப்ரஹ்ம (அந்த யக்ஷன்‌) ப்ரஹ்மன்‌ sf இதி 
என்று & 3௭ ஹ உவாச (இந்த்ரனுக்கு) கற்பித்தாள்‌. என: 
ப்ரஹ்மண: ப்ரஹ்மனுடைய 1௭௭4 8 விஜயே வை வெற்றியில்தான்‌ 
1௭௭. ஏதத்‌ இவ்வாறு Tee மஹீயத்‌ வம்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ 
பட்டீர்கள்‌ ட்ட] இதி என்று (கூறினாள்‌). ௭: 8 1௭ தத: ஹ ஏவ 
அதி ருந்துதான்‌ (அந்த உமாதேவியின்‌ உபதேசத்தி ருந்துதான்‌) 
என ப்ரஹ்ம (அது) ப்ரஹ்மன்‌ 8௭ இதி என்று 
விதா,ஞ்சகார (இந்த்ரன்‌) புரிந்துகொண்டார்‌. 

அவள்‌ அந்த யக்ஷன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று இந்த்ரனுக்குக்‌ 
கற்பித்தாள்‌. ப்ரஹ்மனுடைய வெற்றியில்தான்‌ இவ்வாறு 
பெருமைப்படுத்தப்பட்டீர்கள்‌ என்று கூறினாள்‌. அந்த உமா 
தேவியின்‌ உபதேசத்தி ருந்துதான்‌ அது ப்ரஹ்மன்‌ என்று 
இந்த்ரன்‌ புரிந்து கொண்டார்‌. 


2. எண ளை எ்ணன்ளனர ளோ எள்ள 
Ales Teg: ணன்‌ எகா என்ன 


2. தஸ்மாத்‌ வா ஏதே தேவா அதிதராமிவான்யான்‌ தே,வான்‌ 
யத.க்‌,னிர்வாயுரிந்த்ரஸ்தே ஹ்யேனந்நேதி_ஷ்ட,ம்‌ பஸ்பர்சு: 
தே ஹ்யேனத்‌ ப்ரத,மோ விதா,ஞ்சகார ப்‌,ரஹ்மேதி || 
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என தஸ்மாத்‌ வை (யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட) காரணத்தால்‌ 
தான்‌ எள: ஏதே தேவா: இந்த தேவர்கள்‌ எனா அன்யான்‌ 
தே,வான்‌ மற்ற தேவர்களைவிட எள்‌ 9௭ அதிதராம்‌ இவ 
உயர்ந்தவர்களாக ஆனார்கள்‌. 9௭ யத்‌ ஏனென்றால்‌ ன: அக்னி: 
அக்னி ௭9: வாயு: வாயு எ: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ எ தே ஆகியோர்‌ 
TAA fe ஏனத்‌ ஹி இவருடன்‌ (யக்ஷனுடன்‌) ர்‌ நேதி.ஷ்டம்‌ 
நெருங்கிய பட பஸ்பர்சு: தொடர்பு கொண்டனர்‌. aie தேஹி 
அவர்களே 8௭4 ஏனத்‌ இவரை (யக்ஷ்னை) 94 ப்பு ப்ரஹ்ம இதி 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று 9: ப்ரதம: முத ல்‌ ட்ட ட்ப விதா ஞ்சகார 
அறிந்தவர்கள்‌. 

யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட காரணத்தால்தான்‌ இந்த 
தேவர்கள்‌ மற்ற தேவர்களை விட உயர்ந்தவர்களாக ஆனார்கள்‌. 
ஏனென்றால்‌ அக்னி, வாயு, இந்த்ரன்‌ ஆகியோர்‌ இந்த யக்ஷனுடன்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டனர்‌. அவர்களே இந்த யக்ஷ்னை 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று முத ல்‌ அறிந்தவர்கள்‌. 


்‌. எனன ஏஎ சோ எ எத்‌ என்‌ எ 
ண எள்‌ எனா என்ன்‌ ப 


3.  தஸ்மாத்‌,வா இந்த்‌,ரோ5 திதராமிவான்யான்‌ தே,வான்‌ 
ஸ்‌ ஹ்யேனந்நேதி,ஷ்ட,ம்‌ பஸ்பர்ச, ஸ்‌ ஹ்யேனத்‌ ப்ரத மோ 
விதா.ஞ்சுகார ப்‌.ரஹ்மேதி || 


என தஸ்மாத்‌ வை (யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட) காரணத்தால்‌ 
தான்‌ 99: இந்த்ர: இந்த்ரன்‌ 7 | அன்யான்‌ தே,வான்‌ 
மற்றதேவர்களைவிட ள்‌ எ அதிதராம்‌ இவ உயர்ந்தவர்‌ 
ஆனார்‌. 18 ஹி ஏனெனில்‌ ஏ: ஸ: அவர்‌ (இந்த்ரன்‌) பாள ஏனத்‌ 
இவருடன்‌ (யக்ஷனுடன்‌) ந்‌ நேதி,ஷ்ட,ம்‌ நெருங்கிய 

பஸ்பர்ச௪,: தொடர்புகொண்டார்‌. ஏ: 1 ஸ: ஹி அவரே (இந்த்ரனே) 
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1௭௭. ஏனத்‌ இவரை (யக்ஷனை) என 310 ப்ரஹ்ம இதி ப்ரஹ்மன்‌ 
என்று 1: ப்ரதம: முத ல்‌ எ; விதா.ஞ்சகார அறிந்தார்‌. 
யக்ஷனுடன்‌ தொடர்புகொண்ட காரணத்தால்தான்‌ இந்த்ரன்‌ 
மற்ற தேவர்களை விட உயர்ந்தவர்‌ ஆனார்‌. ஏனெனில்‌ அந்த 
இந்த்ரன்‌ யக்ஷனுடன்‌ நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டார்‌. 
இந்த்ரனே இந்த யக்ஷனை ப்ரஹ்மன்‌ என்று முத ல்‌ அறிந்தார்‌. 


ஈ. எனை சான: எள்ளி னான 3 சினி 5 
FTA Il 


4, தஸ்யைஷ ஆதே,ச: யதே,தத்‌,வித்‌,யுதோ வ்யத்‌,யுததா, 3 
இதீந்ந்யமீமிஷதா, 3 இத்யதி,தை,வதம்‌ || 


௭௭ தஸ்ய அந்த ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய (உவமை ரூபமான) ஊனை: 
ஆதே.ச,: உபதேசம்‌ 39: ஏஷ: பின்வருமாறு: 94 194 யத்‌ ஏதத்‌ 
இந்த (ப்ரஹ்மன்‌) (எனா: வித்‌, யத: மின்ன ன்‌ எனா வ்யத்ஙுதத்‌ 
ப்ரகாசமான ஒளிக்கு 91 ஆ ஒப்பிடத்தக்கது. ப்ப! இதி இது (முதல்‌ 
உபதேசம்‌). 31 இத்‌ மேலும்‌ அளி ந்யமீமிஷத்‌ (இந்த ப்ரஹ்மன்‌) 
கண்‌ இமைப்பதற்கு எ ஆ ஒப்பிடத்தக்கது. ஏஎ இதி இது 
(இரண்டாவது உபதேசம்‌). ரர்‌ அதி, தை வதம்‌ தேவதா விஷயமான 
(ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமையுடன்‌ கூடிய உபதேசம்‌ இவ்விதம்‌ 
முடிகிறது). 

அந்த ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமை ரூபமான உபதேசம்‌ 
பின்வருமாறு: இந்த ப்ரஹ்மன்‌ மின்ன ன்‌ ப்ரகாசமான ஒளிக்கு 
ஒப்பிடத்தக்கது. இது முதல்‌ உபதேசம்‌. மேலும்‌ இந்த ப்ரஹ்மன்‌ 
கண்‌ இமைப்பதற்கு ஒப்பிடத்தக்கது. இது இரண்டாவது 
உபதேசம்‌. தேவதா விஷயமான ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உவமை 
யுடன்‌ கூடிய உபதேசம்‌ இவ்விதம்‌ முடிகிறது. 
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டி அனான்‌ ஏர எளி எ எனி ATTA 


Aue: ॥ 


5.  அதா,த்‌,யாத்மம்‌ பதே.தத்‌, க,ச்ச,தீவ ச மனோ$னேன 
சைதது,பஸ்மரத்யமீ க்ஷணம்ஸங்கல்ப: | | 


ஏஏ அத, இனிவருவது அனான்‌ அத்‌,யாத்மம்‌ அத்யாத்ம விஷயமாக 
உள்ள (உவமையுடன்‌ கூடிய ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உபதேசம்‌). ர: 
மன: எண்ணங்கள்‌ 8௭ 174 யத்‌ ஏதத்‌ இதை (சைதன்ய ரூபமான 
ப்ரஹ்மனை) ஷ்‌ 34 க,ச்௪,தி இவ வெளிப்படுத்துவது போன்ற 
தாகின்றன. ௭ ௪ மேலும்‌ ௭௭ அனேன அந்த (எண்ணங்களின்‌) 
மூலம்‌ ௭௭ ஏதத்‌ இந்த (சைதன்யத்தை) ஏஏ: ஸங்கல்ப: தெரிந்து 
கொண்டு எளி எ அடீச்ஷ்ணம்‌ ௪ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ஏனா 
உபஸ்மரதி (அந்த ப்ரஹ்மனை) த்யானிக்கிறான்‌. 

இனி வருவது அத்யாத்ம விஷயமாகவுள்ள, உவமையுடன்‌ 
கூடிய ப்ரஹ்மனைப்பற்றிய உபதேசம்‌. எண்ணங்கள்‌ இந்த 
சைதன்ய ரூபமான ப்ரஹ்மனை வெளிப்படுத்துவது போன்ற 
தாகின்றன. மேலும்‌ அந்த எண்ணங்களின்‌ மூலம்‌ இந்த 
சைதன்யத்தைத்‌ தெரிந்து கொண்டு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனை த்யானிக்கிறான்‌. 


௩. எ கர்‌ என எண்ணான எ ௭ ராசள்‌ எரர்‌ 
எளி எள்‌ சோ ப 


6. தத்‌.த, தத்‌,வனம்‌ நாம தத்‌,வனமித்யுபாஸிதவ்யம்‌ ஸ ய ஏத 
தே,வம்‌ வேதா ரி ஹைனம்‌ ஸர்வாணி பூ தூனி ஸம்வாஞ்ச ந்தி || 


௭௭ தத்‌ அந்த (ப்ரஹ்மன்‌) 8 ஹ உண்மையில்‌ எச்‌ தத்‌.வனம்‌ 
எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ (என) எ நாம பெயர்பெற்றவர்‌. 
எள்‌ எ தத்‌, வனம்‌ இதி (ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மன்‌) எல்லோராலும்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ என்று ஊன்‌ உயாஸஷிதவ்யம்‌ த்யானிக்கப்‌ 
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படவேண்டும்‌. ஏ: ஏ: ய: ஸ்‌ யார்‌ ஒருவன்‌ பப ஏவம்‌ இவ்வாறு 08௭ 
ஏதத்‌ இதை (ப்ரஹ்மனை) ட்ட வேத, த்யானிக்கிறானோ ர்‌ ₹ ஏனம்‌ 
ஹு அவனை வள ஏஎ ஸர்வாணி பூதானி எல்லா 
உயிரினங்களும்‌ அண்னன்‌ அபி,ஸம்வாஞ்ச ந்தி பூஜிக்கும்‌. 
அந்த ப்ரஹ்மன்‌ உண்மையில்‌ எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவர்‌ என பெயர்பெற்றவர்‌. ஆகையால்‌ ப்ரஹ்மன்‌ 
எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ என்று த்யானிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. யார்‌ ஒருவன்‌ இவ்வாறு இந்த ப்ரஹ்மனை 
த்யானிக்கிறானோ, அவனை எல்லா உயிரினங்களும்‌ பூஜிக்கும்‌. 


ஓ. அரில்‌ எ எனின்‌ எ ளாக எள்ள ௭ 
ஊண்‌ ப 


7. உபநிஷதம்‌ போ, ப்‌.ரூஹீத்யுக்தா த உபநிஷத்‌, 
ப்‌. ராஹ்மீம்‌ வாவ த உபநிஷத,மப்‌,ரூமேதி || 


ளி: போ,: ஆசிரியரவர்களே 3 உபநிஷதம்‌ உபநிஷத்தை aie 
ப்ரூஹி (எனக்கு) கூறுங்கள்‌ 3௭ இதி என்று (சிஷ்யன்‌ கேட்டான்‌). d 
தே உனக்கு SUT உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ 38 உக்தா (என்னால்‌) 
கூறப்பட்டது. ப்‌ தே (இதுவரை) உனக்கு எனி எ ப்ராஹ்ம்ம்‌ வாவ 
ப்ரஹ்மனை விளக்குகின்ற SUT உபநிஷதம்‌ உபநிஷத்தைத்தான்‌ 
எ அப்‌ரூம கூறினோம்‌ 91௭ இதி என்று (ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌). 

ஆசிரியரவர்களே, உபநிஷத்தை எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌ என்று 
சிஷ்யன்‌ கேட்டான்‌. உனக்கு உபநிஷத்‌ என்னால்‌ கூறப்பட்டது. 
இதுவரை உனக்கு ப்ரஹ்மனை விளக்குகின்ற உபநிஷத்தைத்‌ 
தான்‌ கூறினோம்‌ என்று ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌. 
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6. என்றி ன: ணி ரன: ளெ: எனின்‌ எனா ப 


8. தஸ்யை தபோ தம: கர்மேதி ப்ரதிஷ்டர, : வேதா : 
ஸர்வாங்கா,னி ஸத்யமாயதனம்‌ || 


| தஸ்யை அதற்கு (ப்ரஹ்மஞானத்திற்கு) 0: தப: தவம்‌ 8: தம: 
புலனடக்கம்‌ கர்‌ கர்ம கடமையை ஆற்றுதல்‌ ப்ப] இதி ஆகியவை 
சகா: ப்ரதிஷ்டா,: ஆதாரங்கள்‌. ளெ: வேதா. : வேதங்கள்‌ 
ஸர்வாங்கா,னி (அதனுடைய) எல்லா உறுப்புகள்‌. என்‌ ஸத்யம்‌ 
வாய்மை சார்‌ ஆயதனம்‌ (அதனுடைய) இருப்பிடம்‌. 

அந்த ப்ரஹ்ம ஞானத்திற்கு தவம்‌, புலனடக்கம்‌, 
கடமையை ஆற்றுதல்‌ ஆகியவை ஆதாரங்கள்‌. வேதங்கள்‌ 
அதனுடைய எல்லா உறுப்புகள்‌. வாய்மை அதனுடைய 
இருப்பிடம்‌. 


வ எள்‌ கொண நானா சர்‌ அல்‌ எ 
சரண்‌ எணண ப 


9, பயோ வா ஏதாமேவம்‌ வேதா,பஹத்ய பாப்மானமனந்தே 
ஸ்வர்கே, லோகே ஜ்யேயே ப்ரதிதிஷ்ட,தி ப்ரதிதிஷ்ட,தி || 


ஏ: இய வை யார்‌ ரள ஏவம்‌ இவ்வாறு Tai ஏதாம்‌ இதை 
(உபநிஷத்தை) எ வேத, புரிந்துகொள்கிறானோ (அவன்‌) னார்‌ 
பாப்மானம்‌ பாபத்தை 8 அபஹத்ய நீக்கி ௭௭ அனந்தே 
எல்லையற்றதும்‌ wl ஜ்யேயே மிக உயர்ந்ததுமாகிய எ ௫௯ 
ஸ்வர்கே, லோகே மோக்ஷத்தில்‌ ளான ப்ரதிதிஷ்டதி நிலை 
பெறுகிறான்‌. ச்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி (நிச்சயமாக மோக்ஷத்தில்‌) 
நிலைபெறுகிறான்‌. 
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யார்‌ இவ்வாறு இந்த உபநிஷத்தைப்‌ புரிந்து 
கொள்கிறானோ, அவன்‌ பாபத்தை நீக்கி எல்லையற்றதும்‌ மிக 
உயர்ந்ததுமாகிய மோக்ஷத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. நிச்சயமாக 
மோக்ஷத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. 
பட்டு டப்‌ ட்ப 


நான்காவது பகுதி முடிவுற்றது. 


பண்ற எ ப 


கேனோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 
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